
Пока Цезарь волновался, что-то упало с неба.

Когда он увидел Лин Сяо и других, его вид напоминал голодного волка, встречающего
кроликов. Его глаза светились, и он просто хотел их съесть.

Им не хватало всего двух человек. Теперь, с Лин Сяо и ШенгДай Йинг, разве всё не идеально?

Конечно, Цезарь знал, что нельзя проявлять излишнее нетерпение. В конце концов, пусть у
него и был статус, но Лин Сяо ещё не согласился присоединиться к их команде. Будет ужасно,
если он сейчас его спугнёт.

Цезарь только не понимал, почему его невеста была с Лин Сяо... но это было не важно! Пока
они могли решить эту проблему, Цезаря всё устроит, даже если Лин Сяо похитил ШенгДай
Йинг!

"У-уф… я прошу... вы двое, пожалуйста, слезьте уже с меня… я не могу дышать."

Раздавленный девушками юноша, застонал.

Все трое были сложены стопкой, как бутерброд, разложенный в дверном проёме. Лин Сяо был
самым жалким человеком, так как он был в самом низу и почти расплющен. Елена была
посередине. Её излишняя плоть обеспечивала ей хорошую амортизацию, так что с ней всё
было в порядке.

"Ой! Извини!"

Первой отреагировала ШенгДай Йинг. Она была сверху, поэтому отпрыгнула в сторону,
пытаясь помочь Елене подняться.

Хотя та была прижата к Лин Сяо, его болезненные стоны дали Елене освежающее
чувство. Чувство счастья от того, что ей удалось отомстить. Но, не то, чтобы она всегда могла
использовать своё тело с целью давить Лин Сяо, поэтому она могла только подняться обратно.
Проблема заключалась в том, что её тело было слишком тяжёлым. Она не смогла выпрямить
спину, потеряла равновесие и снова завалилась вперёд. Благодаря тому, что ШенгДай Йинг
поймала её за руку, трагедия была предотвращена.

"Елена, поосторожнее... держись за мою руку!"

"Тц..."

Елена не чувствовала ничего хорошего от беспокойства ШенгДай Йинг. Даже когда она взяла
её за руку, она не поблагодарила её. Она просто взглянула на неё и молча встала в стороне.



"Вы, двое… почему мне никто не поможет?!"

Две красотки стояли сами по себе и оставили раздавленного на полу Лин Сяо в одиночестве.
Он встал, стряхивая пыль со своего тела, и неловко улыбнулся людям в комнате.

"Хе-хе, все здесь? М-мы просто проходили мимо и случайно натолкнулись."

"Проходили мимо? Ты кто такой? Это не место для такой мелочёвки, как ты!"

Абра подумал, что это какой-то паршивец, который заявился непонятно откуда, и собирался
позвать кого-нибудь, чтобы прогнать его, но тут вмешался Цезарь.

"Стой, Абра... он тоже следователь."

"Ха? Он тоже?"

Он мог этому поверить только со слов Цезаря. Если бы это был кто-то другой, Абра подумал бы,
что они дергают его за ногу.

Согласно объяснению Цезаря, этого юношу звали Лин Сяо. Он был его однокурсником в
Академии Лоран, а также получил приз на Турнире Академий. Судя по всему, он тоже приехал
с миссией в Королевство Готэм.

"Да, верно. Цезарь, ты действительно мой хороший друг. Как говорится, дома нужно
полагаться на родителей, а на улице - на друзей. Раз ты здесь, мне не о чем беспокоиться!"

“…”

“…”

Цезарь и Абра молчали, а остальные не понимали, что происходит, и тоже ничего не говорили.

В отличие от безмолвия Цезаря, Абра оценивал Лин Сяо и, после подтверждения Цезаря, не
мог не вздохнуть.

Не слишком ли сильна нынешняя молодёжь? Он думал, что только знаменитый принц Цезарь
может стать квалифицированным следователем в 16 лет, и он не мог поверить, что есть ещё
один. Неужели Лин Сяо был таким же выдающимся человеком?

Секунду... Цезарь сказал, что они вместе участвовали в турнире?



Абра понял, что хотя они знали друг друга и имели квалификацию следователя, но этот шкет
мог быть не таким сильным, как Цезарь. Он мог быть простым прилипалой Цезаря.

Несмотря на то, что сейчас им не хватало людей, Абра не мог так просто взять какую-то
шпану. Предстояла битва не на жизнь, а на смерть! Любой отстающий человек мог
спровоцировать необратимые последствия. Абра не мог рисковать жизнями стольких людей.

С одной стороны, Абра и Цезарь обдумывали вопрос о команде. С другой стороны, Рози явно
была очень счастлива.

"Почему вы, ребята, добрались только сейчас? Вы слишком медлительные!"

Рози бросилась к ним, когда увидела их, схватила Елену за руку, а ШенгДай Йинг скорчила
рожу. Затем она начала болтать с Лин Сяо о том, что произошло.

"Рози, сейчас не время болтать!" - прервал Цезарь Рози, и уставился на Лин Сяо: "Полагаю, ты
всё слышал, поэтому позволь мне сказать коротко… Лин Сяо, нам всё ещё не хватает двух
человек. Вместе с тобой и ШенгДай Йинг, мы можем отправиться в путь!"

"А? Сейчас? Цезарь, погоди! Я всё ещё не..."

"Абра, мы собрали всех, кого нужно!" Не дожидаясь Лин Сяо, Цезарь решил за него, а затем
повернулся, чтобы обсудить с Аброй: "Сегодня уже слишком поздно, так что завтра утром мы
сразу выступаем. Я возглавлю группу лобового удара, а ты возьмёшь Лин Сяо и направите
остальных с тыла."

"Эм... Цезарь, это хороший план, но…" - прервал его Абра и невнятно сказал: "Я не ставлю под
сомнение силу твоих друзей, я просто думаю… взгляни, они ведь такие молодые. Для них
слишком опасно идти с нами. К тому же, твой друг даже привёл с собой горничную… я
считаю, что нам стоит ещё немного подождать."

"…Ась?" Цезарь моргнул: "Ну я ведь так и сказал."

"Эм… хорошо. Раз уж ты сам это понял, то это действительно так." - признал это Абра, почесав
затылок.

Случайный мальчишка, который вломился в дверь, хочет присоединиться к команде по
уничтожению демонических зверей. Никто бы на такое не согласился, верно?

Хотя они оба были молоды, но репутация Цезаря уже распространилась повсюду. Даже Абра
признал в нём надёжного человека, с которым можно было сражаться, и не считал его
ребёнком. Но этот Лин Сяо не сделал себе имени...



Не говоря уже о том, что он выглядел совершенно простенько, он даже привёл с собой двух
красоток. Одна выглядела впечатляюще, но бесполезной девушкой в чёрных чулках, на
высоких каблуках и с двумя мечами. Она выглядела впечатляюще, но силой не выделялась.
Вторая была ещё хуже. На ней был костюм горничной...

Ради всего святого... вы прибыли в отпуск или на миссию? Зачем было брать с
собой горничную?

Даже принц Цезарь не взял с собой прислугу. Так кто он такой, чтобы брать горничную?

Он думает, что другие следователи будут защищать горничную во время битвы?

Что за шутки!

Судя по первому впечатлению, Абра не мог доверять Лин Сяо.

"Эм, не торопись. Я просто... проходил мимо и до сих пор не понимаю, что происходит. И
вообще, как это стало разговором о присоединении к команде?"

"Лин Сяо, завязывай прикидываться. Я знаю, что ты слышал прошлый разговор. Демоны
оккупировали каньон, и мы должны прогнать их прочь!"

"Угу. И, в чём состоит твой план?"

"Пробиваться сквозь их заслон! Нам просто не хватает двух человек."

"И?"

"Ты и ШенгДай Йинг - оставшиеся двое. Мы сможем отправиться в путь завтра… Лин Сяо, хотя
Абра может не доверять тебе, но я верю, что ты никогда не подведёшь меня. С тобой здесь, на
этот раз мы, несомненно, добьёмся успеха!" - посмотрел Цезарь на Лин Сяо глазами, полными
ожиданий.

Лин Сяо чувствовал себя неуютно, глядя на него, и всё равно ответил.

"Но… ты считаешь, что я присоединюсь к вашей команде?"

“…”

“…”



Под эти слова все замолчали. Все смотрели на него, отвесив челюсти, как будто услышали что-
то невероятное.

"Ты не хочешь присоединяться?"

Абра цыкнул и был уверен, что Лин Сяо не шутил. Он нахмурился и разочарованно покачал
головой.

Никто в офисе альянса не рассматривал вариант отказа от участия.

Все собравшиеся здесь были представителями элиты Королевства Ломбард. Будь то ради славы
или чего-то ещё, все разделяли общую цель - отправиться в Королевство Готэм и справиться с
чумой. Так что расчистка пути была очевидным выбором для завершения миссии.

Боялись ли они смерти?

Разумеется, нет! Если бы они боялись, то не рискнули бы отправиться в Королевство Готэм и
просто остались бы дома!

Поскольку все здесь были следователями, они все должны смело взяться за миссию. Но этот
юноша не хочет присоединяться… почему?

Он смотрел на них свысока? Или он планировал отсидеться за спинами, а затем благополучно
пройти мимо после того, как другие рисковали своей жизнью, чтобы прогнать демонов?

Ну и трус!

Лин Сяо ещё ничего не сказал, а все уже заклеймили его трусом.

"Лин Сяо, ты всё ещё не понимаешь?"

Цезарь совершенно не ожидал, что Лин Сяо откажется, и думал, что Лин Сяо всё ещё не
понимает ситуации. Так что он успокоился и снова всё ему объяснил, а затем ещё раз спросил.

"Так ты присоединишься или нет?"
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